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suam ef peritiam, Ut ipsi juvent Beseleel el Dallia!; in
fabrich tabernaculi. Disce hine, arfes omnes, eLaMMC-
chianieas, esse dona Dei, saltem pator: que inl e
ut suis, suaque indusirid invenlis aut partis, homini

gloriandum esse, sed illas Deo adscribendas, :ch:lzuquu |
petendas esse, Tl Rupert. in ¢, 55 Exod:, in fine:

Yigs, 15. — VIDETE UT SipBATUM MEDW CUSTOLL
715 : QUIL SICNUM EST INTER ME ET VOS Abulens. el |
Lipoman. putant hie inted nentionen sabliali hag
de eansd, ne scilicet Hebrai putarent Ticere sibi 1:.17
bernacalum fabricare die sabbati. Yerim hae ralio |
angustior est, et Seriplura nollam ¢jus dat s _E!:lﬁ(:ii-:
tionem: Dico ergo : Soling sabbati prrcr.n_,pnum l‘uc ve- |
petit Deus, illudgue adjectd peendt mortis denud
cit, tam quia prpeipua erat cxremonialis lex hie :
batl, recurrens singulis hebdomadis; tam: quiz Si\bu:l‘
tum erat eoltus Dei maximé publicus et solemnis,
unde subidit : Quia signum est inler me e vos, q- .
Quia sabbatuut signum est quod vos mihi sitis populus,
et ego sim vobis Deus, utpote in cujus honorem, ¢t ob
enjus obedientiam ealitis seplimun diem, puta sabba-
tum, sacro olio quasi Protesinies me crea LOrem esse
omuium, que sex dichus faeta sunt, meque septimo
hoe die ab ommi opers mes cessisse; idedbque vobis
annitendum ut illo dig mens per orationem  alia-
que pia exereilia in Deo quiescat, hic per gratiam, et
in fatoro per gloriam.

Ut sciAmis guia EGo DoaiNgs, QU SANCTIFICO YOS,
qui scilicet vos ad eultum menm ap] ico, mihigue
quasi dieo et conseero per hanc festivitatem meam
sabbati, ut in ek me sancté colatis.

Vers. 14, — Savcrun EsT BN vomss, (. d. : Sab-
Datum vobis est solemnpe festum, sancto Dei cultui di-
catum. Vide Deuter. 5, 12

(UL FECERIT 1IN EO OPUS, PERITIT ANIMA
14} ILLIUS DE MEDI0 POPULI sur; . d. 1)
violat quietem sabbali, morle plectatur per sententiam
judicis, si crimen, puta sabbati violatio, constet; si
non constet, tum homo ille, aliis modis vindicante Deo,
sive per homines quasi fortuitd, sed fortuilum hog in-
tendente et divigente Deo, uti dixi ¢. 21, 15; sive per
alias ereaturas Dei administras morte punselur, et,
quod maximum est, peribit in wternum in gehennd,
flanquam reus maximi criminis.

Viegs. 15, — Supmavo EsT REQUIES, ete. Hebr. est,
sabbaton est sabbat. Hebraei per sabbaton, id est, sabba-
tulum, parvum addi um ad sabh
quia enim ipsi non sciunt praeisé momentam quo inci-
pit sabbatom, utilli satisfaciant, horam wnam citivs il-
lud auspicantar, et horam unam tardiis finfunt, ct hoe
tempusculum putant voeari sabbaton, id est, sahbatu-
lum. Verim hac nimis arcla et anxia est religio. Op-
timé ergo vertit et dispunxit noster interpres, quem
passim alii sequantur.

Vens. 17, — PAcToM EST SEMPITERNUM INTER ME
£7 FiLws Ispape, Sabbatum vocat pactum, id est,

i

conditionem pacti. Septuag. vertunt : Testanientum si- |

ve fedus @iermin est in me el filiis Israel, ut seiliccl
filii Israe) in me, puta in Deo, Defque visione etfruitio-

1te, per Tequicm {ernam quar eis promisi, quiescant,
inquit 8. Aug. quast. 159, Sed hicsensus nonrespon-
(ot Hebreo, in quonon est in, sed, infer; et ita prapos
sitio i, quam habent Septuag., exponenda estperinter,

Ix sEeri0 A8 oeene cessavit. Hebr. finnaphes,
id est, respiravit  labore, et respirando quievit. Lo-
quitar Seriptura de Deo anthropopaticé.

Vens. 18. — Demroer Dovmsus, Most, efe. , DUAS
| £ABULAS TESTIMONTI (id est, decalogi, sive legis, que
testimonium est voluntatis divine, quid scilicet Deus
| velit & nobis fieri) LapibEAS sorPTAs DiGrTo DEr. Digis
to suo, hoe est, & se, non ab homine vel angelo; cst
enallage, de qua dixi v, 5. Nota -3 dedit, non quasi
Deus ante non dederit decalogum : insevik énim omni-
bus cum naturd hane legem, uti docent S.. Irensus
 1ib. 4, 30; Cyrill. lib. 4 in Joan. c. 415 8, Hier. in ¢
| 24 lsaize; Ambr. de Fuogh seculi e, 3. Sed dedil eam
| denud seriptam tabulis lapideis, idque ad oblivienem
| que ox illins negleetu et socordiél hominum irrepebat,
avertendam, atque ad acuendas mentes hoc signo ad
legis firmam et arctam costodiam ; idedque eam non
chartae, sed lapidi inseriptam dedit. Porrd lapidem
hune pretiosum fuisse, ulpote aded nové ad divinam
hane seripturam formatum et destinalum, conjicere
licet. Hebrei censent fuisse sapphirum, teste Lyrano
| in Exodi 24,12 Ubiidem de fisdem testatur Abulens.,
| rectéque confifat eosdem dicentes Mosen, (ractis sap-
phirinis hisce tabulis ob peccatam populi, fragmenta
| earum collegisse, indegue se ditdsse. Ex sapphiro quo-
que fuisse has tabulas disertd: docent Suidas; verbo

Hoyses, 5. Epiphan. lib. de 12 Gemmis, Anastasius
| Niecenus quaest. 38 in 5. Script., et Nilus Metropolita
| de lapidum Theoreticd. Favet, quid Dens legem Mosi
aturus apparuerit eum suppedaneo sapphirino, c. 24,
| 10, Vide que de sapphiro notavi ibidem, et Apacal,
21, 21. Yerim hie de re nihil eerti statuere licet, cim

tura speciem lapidis non exprimat. Porrd quod
Chaldieus et Rabbini tradunt, sappbirom tabularum
legis excisum fuisse & throno sapphirino Dei, Exodi
24, 12, crassa eorumdem est fabella.

Mysticé, b= tabule significabant tabulas eordis, in

quibus seribenda sunt Dei mandata, 4 Corinth. 3, v,
15 ot sequent.

Notant Isidor., Abulens., Hogo, Lipoman.; Helreei,
et alii passim, in primd tabulil fuisse seripta praecepta
 quz Dewm Deique dilectionem et eultum spectant, que
Hebrzi numerant quatuor; dividont enim primum
prieceptum in duo, seilicet : Unum Deum cole; et :
| Non facies seulptile vel idofum. Catholici vérd hmec
| dno in unum conjungunt, tantimque numerant iria
| prima: tahule preecepta, de quo Deuter. 5. In secundi
verd tabuli scripta fuisse priecepta, qua spectant
proximum proximigue dilectionem, quie Hebrei nu-
merant sex : conjungunt enim dao ullima precepta de

|
| . s . RN T .
| concupiscentid uxoris et rei alienze, in unum; Catlio=
3 lici verd melits ea dividunt, ac consequenter nume-
| rant septem secundae tabule precepta, Compendium
| ergo ulriusque fabule: lotiusque legis est : Ditige

L Deum, et dilige prozimum, uli docet Christus,

b
CAPUT XXXII
1. Videns autem populus quod moram faceret de-
scendendi de- monte Moyses, congrégatus adversis
Aaron, dixit : Surge, fac nobis deos, qui nos prece-

dant; Moysi enim, huic viro qoi nos eduxit de térrd (§

Agypi, ignoramus quid aceiderit.

9. Dixitque ad eos Aaron : Tollite inaures aureas
de uxoram filiorumque et (liarum vestrarum awribus, |
et afferte ad me.

5, Fecitque populus quas jusserat, deferens inaures ‘
ad Aaron. |

4./Quas cim ille aceepisset, formavit opere fuso-
vio, et leeit ex eis vitulum conflatilem; dixeruntiue :
Sumt dii i, Tsrael, qui te eduxerunt de terrd Egy-
pli.

8. Quod eiim vidisset Aaron, wdificavit allare co-
ram eo, et preconis voee clamayit, dicens : Cras so- ;
lemnitas Domini est.

6. Surgentesque mané, obiulerunt holocausta et i
hastias. pacificas, et sedit populus manducare, et bi-
liere, et surrexerunt lodere.

7. Locutus est autem Dominus ad Moyscn, dicens :
Yade, descende; peceavit populus tuus, quem eduxi-
sli de lerrd Egypti.

8. Recessernnt citd de vid quam ostendisti eis; fe-
ceruntque. sibi viulum conflatilem, et adoraverunt,
atque immolantes ei hostiss, dixerunt : Isti sunt dii
tul, Israel, qui te eduxerunt de terrd Egypli.

9. Rursimque ait Dominus ad Moysen : Cerno qudd
populus iste dure cervics sit;

10, Dimilte me; ut irascatur furor meus conlra eos,
el deleam ¢os, faciamque Le in geatem magnam.

11. Moyses aulem orabat Dominum Dewm suum,
dicens : Cur, Domine, irascitur furor tuus contra po-
pulum tuum, quem eduxisti de terrh Egypui, in for-
titudine magnd, et in manu robustd?

12. Ne, queso, dicant Egypuii : Callidé eduxiteos,
ut interficeret in montibus, et deleret & teprd; quies-
eat ira tua, et esto placabilis super nequitid populi
tui.

13. Recordare Abraham, Tsaac el Ismel, servorum |
tuorin, quibus jurbsti per temetipsanm, dicens : Mul- |
tiplicabo semen vestrum sicut stellas coeli; ef univer- |
sam terram hane, de qud loentus sum, dabo semini
vestro, el possidebitis cam semper.

14. Placatusque est Dominus, ne facerel malum |
quod locotus foerat adverstis populum suum.

15. Etreversus est Moyses de monte, portans duas
tabulas testimonii in manu sud, scriplas ex utrigne
parte.

10. Et factas opere Dei; scriptura quoque Dei

8

CHAPITRE XXXII
te: voyant que Moise difiérait long-
udre de In montagne, s'assembla en 5°¢
ron, e lui dit = Venez, failes-nous
nt devant nous; ear pour ee gui
e qui nous atirés de FEgypte,
qni loi est areivi.
von vonlunt ralentiv Cavdesr gu'als tmoignaient
oles en leur demandunt ce qu'ils avaient
ez, lear répondit : Otez 1es' pendants
doreilles de vos femmes, devos fils et de vos filles,
el apportez-les moi. 3
| 3. Mais le peuple sacrifiont fout & sa passion pour.
| les idles, fit ce qu'Aaron avait commande, et lui ap-
porla les pendants doreilles des fenmies e des
énfanis,

4. Aavon, plus intimidé por lo furewr du peuple,
que relem par la crainfe de Diew, les ayant pris,
les jeta en fonte, et il en forma 1o veau sur fe mo-
dile du diew Apis, que les Eqyptiens adordient. Alors
les Iseaéhites divent: Voiel vos dieux, 6 Tsraél, qui
vous ont tiré de I'Egypie,

ayant vu, ef sz frouvant toujours

il dr un_ autel devant le

Ve P un hérault : Demain sera la

féte solennelle du Seigneur. 11 espérait qw'en les fai-

sant souvenic de cé nom redowtable, il les détourne-

(rait d eulte de cette yaine idole; mois ces fuibles

efforts firent pen d'impression sur e coner insensé des
enfonts o Israel.

. ELs'étant levés dis le matin, il3 offvirent des
holocaustes el des hoslies: pacifiques au_vean dor.
‘Tout le penple sassit pour manger et pour boire au-
tonr de cette idofe, et ils se levérent ensuite pour
Jouer et pour danser-en son homnenr.,

7. Alors le Seigneur parla & Moise, et Ini dit ;
Allez, descendez, car votre peuple, que vous avez
tirés de 'Egyple, a péehé.

8. lls se sont retiés bientdt de la yoie que vous
leur aviez montrée; ils s sont fait un veaw jeté en
fonte, ils V'ont adoré; et lui immolant des hosties,
ils ont dit: Ce sont b vos dienx, Israél, qui vous
ont tiré de Egypte,

9. Le Seignenr dit eneore & Moise : Je vois que
ce peuple a Ia téte dure.

10. Lais wi faire, afin que la furear de mon
indignation s'allume contre eux, et que je les exter-
mine, et je vous rendrai le chef d'mn antre grand
peuple.

11. Mais Moise conjuraif le Seignenr son Dien,
en disant : Seigneur, pourquoi votre fureur s'allume-
t-elle contre voire peuple, que vous avez fait sortie
de I'Egyple avee une grande force et une main puis-
sanie 7
12, Ne permetiez pas, je vous prie, que les Egy-
pliens disent de to les a tirés @ Egypte avee
adresse pour les tuer sur les montagnes, &4 pour les
exterminer de la terre. (me votre colére s'apaise,
et laissez-vous fldchir pour pardonner & Uiniquité de

vous d'Abraham, d'Isaae et d'Tsracl,

iteurs, auxquels vons avez juré par vous-

€, en disant : Je multiplierai volre race, comme

Tes éroiles du ciel, et je donnerai & volre postérité

tte téree dont je vous ai parlé, et vous Ia

ex pour Jll

Alors le Seigneur s'apaisa, pour ne point faire &
son peuple le mal dont il venait de parler.

15. Moise retourna done de dessus la montagne,
portant en 8 main les denx tables du témoignage ou
les lois du Seiguenr étaient écrites des denx cités.

16. E ctafent Fouviage du Scigneur, comme

vée, s tables, aussi

e ceril ses diz
ts deus fois pour en
marquer Limporisy - faire miens sentir lang~

'éeriture, qui
de fa main de Dien

erat sculpia in tabulis. I

8
| cessité qu'il y quait de los abserver.
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17. Audiens autem Josne tumultur populi vocil
rantis, dixit ad Moysen : Ululatus pugne auditur in |
castris.

18. Qui respondit : Non est clamor adhortantiom
ad pugnam, neque voeileratio compellentiom ad fu-
gam; sed vocém cantailinm ego audio.

19, Cimaue appropingudsset ad castra, vidit vitu-
lur, et clioros; iratosque valde, projecit de manu
tubnlas, et confregil eas ad radicem montis.

20, Arripiensque vituhim quem fecerant, combussit,
el conlrivit asque ad pulverém, quemsparsit inaguam,
el dedit gx eo potum (iliis Isracl.

21, Dixitque ad Aaron : Quid tibi fecit hie populus,
Ut induceres super el pecratum maxinum? i
24, Cui ille respondit + Ne indignetur dominus
mews; i enim ndsti populum istum, quod pronus sit

ad malum.

@3, Dixeront mihi + Fae nobis deos qui nos prvce-

dant : huic enin Moysi, qui nos eduxit de terrd (ff

Agypli, nescimus quid acciderit.

24, Quibus ego dixi: Quis vestrim habet aurom ?
Tulerunt et dederant mihi; et projeci illud in ignem,
egressusijue est hie vitulus.

25. ¥idens ergo Moyses populum quod esset nuda-
tus { spoliaveral enim enm Aaron propter ignominiam
soriis, et infer hostes nudum constituerat) ;

26. Etstans in portd castrorum, ait: $i quis est
Domini, jungatur mibi. Congregatique sunt ad eum
omnes [ili Leyj.

27, Quibus ait: Hee dicit Dominus Dews Tsrael ;
Ponal yir gladipm super fepur suum ; ite éf redite de
portd usque ad portam per medium castrarum, el oe-
eldat unusquisque fratrem el amican, et proximum
sum.

28. Feceruntque filii Levi joxta sermonem Moysi,
cecideruntgue in die i1l quasi viginti wia millia bo-
minjm.

28. Et it Moyses : Consecristis manus vestras ho-
dié Poming, unugquisque in filio, etin fratre suo,
detur vobis benedietio,

0, Facto autem altero die, loeutus est Moyses ad
populum : Peccdslis peecatnm maximum ; ascendam
ad Dominum, si quo modo quivers cum deprecari pro
scelere vestro,

31. Deversnsque ad Dominum, ait : Obsecro, pec-
cavit populus iste peecatum maximum, feceruntque
sibi deos aurcos ; aut dimitte €is hane noxam,

17. Or Josué entendant e tumulte et les eris du
penple, dit & Moise : On entend dans le camp comine
les eris de personnes qui combattent.

18. Moise lui répondit ; Ce n'est point la le eri de

ersonnes qui s'exhortént au combal, niles voix con-
uses de zens (ui ponsseut lear ennemi pour le met-
tre en fuite ; mais J'entends les voix de personnes qui
chantent. i
| 19. Et s'étant appraché du camp, il vitle veauel les
| lanses qu'on faisait en son honneur. Alorsil entra dans
| twite grande eolére; iljeta Tes (4B Tl tenzitd 1a main,
et les brisa au pied de Ja montagne, eragjant quil étnit
inutile de donner des lois @ nn peuple s indoeile ef si in-
| capable de lés observer.
| 20. E1 prenant Te vean qu'ils avaient i, il le mit
dans lo fen, et le réduisit en poudre; il jela cefte
potdre daus Tean,. et il en fit boire anx enfants d'ls-
1aél, paur lewr montrer le néant de Uidole quiils avaient
prise pour lenr Dieu.

B, Moise dit ensnite 3 Aaron : Quoe vous a fait ce
peuple pour vous porter i allirer sur lui le chitiment
que mérite un si grand péché?
| 22 11 lui répondit : Que mon seigneur e se metle
195 en voléee confre mai; CaF YOUS cORNAISses o peu-

e, et vous saver combien il est porté au mal.

| 23. Ils m'ont dit : Faites-nous des diens qui mar-
chent devant nous, ear nous ne savons ee qui esi ar-
| Tivé & ce Mojse ous a Tirés de TEgyple.

| 24. Je léur ai dit's Quid'entre vous a deTor? qifil
| me Capporte. lis Vont apporté et me Vont donng ;. je
I'ai jeté dans le fen, et ce vean en cst sorti.

| 25. Moise voyant done que le peaple é1ait demenrd
touknu, et dépouillé: de la pratection de Dieu {car
Aaron I'en avail dépouillé par eetie abomination hon-
Leuse, el Vavail mis tout nu an milien de ses en-
nenis ),

26. Sa tint & la porte du camp; ¢t vonlent apaiser la
colére de' Diew, en punmissant stvirenént Pinfidétie de
soit; pewple, il dit « 3i quelqu'un est.an Seigneur, quiil
se joigne a moi. Et les enfants de Levi, gui w'avaient
poini eu de part a Fimpidté des autres, s'étanl as-
semblés autonr de lui,

27, 11 ler dit = Voici ce que dit Ia Seignenr, le
Dien d'lsraél : Que chaque homme dentre vous mette
son épée Ason edlé; passer et repassez au travers
du camp dune porte a Tautre ; et que ebachn tue son
fréve, son ami, et celui qui 1o est plus- proche, afin
de satisfuire ln justice de Dien, et d'attiver sur nous so
miséricorde.

23. Les enfants de Lévi firent ee que Moise avail
ordomné, sans trouver le moindre résistance, lant était
grande: la consternatian que lu juste indignation de
Moise avait répandue dans tout Ie"camyp ; el winsi il y
eut environ vingt-trois mille hommes de tués en ce
jour-la par les enfants de

29, Algrs Moise leor dit.: Vous avez chacun con-
Sacré Y05 mains au Seigneur en tuant volre fils et
volre frére, afin que I bénédiction de Diea vous snit
donnde, comme ellele sera en effet pour récompenser

zotre zile el votre fidélité,

| B0. Le lendemain Moise dit an peuple : Yous avez
| commis un tris-grand péché; je. monterai vers le
Seigaeur, paur voir si je pourrai en quelque sorte lo
fiéchir et obtenir le pardon de volre crime.

51. Et étant retourné vers le Seigneur, il ui dit :
Ce peuple a commis un trés-zrand péché, ef ils se

52. Aut si non facis, dele me de libro tuo quem
seripsisti.

55, Cui respondit Dominus : Qui peccaverit miki,
deleho eum de libro meo.

34, Tu autem vade, et duc Populum istum qud Jo-
cutus sim 1ibi : angelus meus pracedet te. Ego autem
in die ultionis visitabo et hot peccalum eorum.

| sont fail des dieux d'or, mais je vous eonjurede leur

| pardonner cette faute:

| 52. Ousi yous no le fites pas, effacez-moi de vo-
tre livre que vous avez éerit, ef frites-mai mourir.

5. Le Beigneur Jui 1épondit : Jeffacerai de mon

livre ecluj qui aura péehé contre moi;

| 54, Mais pour vous, allez, et conduisez ce peupls

| an lieu que je vousai dit; mon ange marchera de-

| vant vous. Et au jonr de la vengeance, je visiterai ef

| punirat ce péché quils ont commis,
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55, Percussit ergo Dominus popalum pro veaty vi- |
i, quem fécerat Xaron.

| 5. Le Scignour feappa dome le: peaple: pour le
crime dn yeau gu'Aavon lenr avait fait; et en punition

il de co crime el de cenx qu'ils commirent dans [a suite, il

les fir {ous périr dans le deserl,

COMMENTARIUML.

. 1. — Sunte, FAC FOBIS BROS, QUI NOS PHA- |
croant. Dens, id est; Deom, unuia enim aliqnem tan- |
tim petierunt. Unde et Aaron eis satisfack ‘
tanthim Fecit vitalam. Séd in hebred lingna noming |
Dei, pita'Elokim, Adoiai, Suddai, ploralia sunt, eis
que ‘modd singularia verba et adjectiva, modd plu-
ralia jungunt Uebrmi, uti videre est Josue 24, 19,
Deut. 5, 26, 'in hebrieo. Hlebraismum imitatus est hi
latinug interpres ‘verlens deos, non Deum; idque
ut elarifis’ idololatriam popili ob oenlos porerel ;
idolelatre efiim prieter nnum  Deam verm, eredunt
o colunt alinm, 4 ut seenvidim illos pluves ponendi
sint dii ; ¢t quia ipsi, sient ab uno Deo ad secuadum
deflexerunt , ila feilé ab hoe in mulies alies devol- |
vuntlir. Notavit hoc S: Hieron. in Daniel. 3 : Hane, |
ail, dicnt 8, Seripture consuetudinem, 4t unum idolum |
appellet pluraliter.

Nota hic miram populi erga Mosen' et Densm ingrati-
tudinem, pariter 1 ciecitatem ; nam: Mosen ducem
sum 1am benignum et bepeficum, more impatientes |
contemnunt ; deos quarunt duces, sed eos qni nondim
sunt, quosque faciat Aaron; aspernantar Detim ve- |
M. qui ¢0s per 1ot Entaque miracnla, & durd -
pli servitute liberaverat, qui eos dueehat in Ghanaan, |
quicim panld ante solenine foedus inferant eap. 24, |
qui illis epolia Epyptiorum dederat, illague nunc
secom ;, contempto Deo, idolo, puta. vitulo, conse-
erant.

Dices : Hebrei columnans habehant ducem vie, ad
quid ergo-querunt alios duces, puta. deos qui cos fre-
cedant? — Respondeo ¢ Columna heee fixa stoteral
tito tempore, quo Moses foerat in monte, neque mo-
vebatur, ut Hebraeds viam praefret ; ipst autom castea
movere, €L in terpam promissam festini tendere enpie-
bant. Petunt ergo non mortales duces, qui, ur Moses,
ab eis auferantar, sed deos, quales in Lgypto vidorant,
ut videlicet Aaron fabricet éis simulacrum vituli aut
bavis, puta Apis, in quod se nonien insinuet, detque
responsa, € praveat in Chanaan.

Movst s nuic: w0 Loquantar Hebrwei de Mo-
$6 comemptim, quasi de incognito wiro. Josephns
assevit aliquos eoruni putisse Mosen & bestiis co-
mestum essé, alios enm & Deo raptum esse. Fi
latur R. Salomon, demonem feretrum Mosis in o
ostendisse  Hebroeis , ut putarent eum esse mor-
tuum.

Vers. 2. — Torure waunzs. Hebraicd
inaures , aplé ; mmissurt enim erant ; in judicium sibi,
vern pranmenta ourium Dei voces, seriptas. in tabulis
legis, ait Tertull. Scorpiaci ¢. 5 Et S. Ambros. ad
Romulum, explicans kane locnm : Gowgrued, ait, inau-
res auferuntur mulicribus, né iterim Eve vocent s
dis audivet. E ided quia sacrileiium andierant, conf
earym ineuribus conflata est fmago sacrileii ; 5

Frangite |

$ tnim |j|

| et annulis, quia nee fide signaculum habere pote-
| Tl

DE UX0RUM, FILIORUMQUE ET FILIARUA VESTRAGIM AT-
mises. Faeinus hoe, puta idolum, recusare omning
non apdelat Aaron, neé occideretor & wmuluants ple-
ho; sed hic postulatione divetlere conatus est, flagi-
tando inavres uxerum el fliavum anreas, [uas wger-
rime avaras el ornatis slodiosissimas feminas sibi
dotracturas, idoloque datoras patabat; sed vieit hae
improbitas et praposters liberalitas,
aliis avarissimarum, lta Theodor., Abnlens., Cajet.,
Lipoman.  Similes subindé videmus Christianorum
mores ut in carnis volupiates, pompam ot loxum
censum omnem profundant, Christo verd terancinm
cgré largiantue ; idedque sepé quod non eapit Chri-
stus, hoe rapil fiscus.

¥Vins. & —FoRMavIT OPERE FUSORI0. Plastes ergo
formam vituli eompesnit ¢ terrd | argilld, aut simili
materid, in efiqne stylo (ut habent Hebrea) efformaric
oculos, aures, os' et cxetera membra vitali ; deinde in
hane formam infudit aurum: inanriom 1 quefactom, et
sic eh expressus est anreus vitalus,

Bt vecit Bx 215 vironow. Hine patet vanitas fabal-
la Rabbinoram, qui ipsi- Aaronem suum & crimine
idalalatrie liberare conantur, dicentes vitolum hune
non arte ab Anrone conflatum esse, sed operd magn-
ram Agyptiorum, quorum multi in tantd colluvie se-
ety exant Mebreos Azyplo exeuntes; Aaronem enim
coactum & populo tantiim injecisse anrum in ignem ;
ia enim se coram Mose excusat Aavon, vers, 94, ma-
#os verd ope damonis illud in-vituli formam effinxis-
se. Plaguitex parte hee opinio Monceio, qui ingentosé-
fuper Aaronem ab idololatrid excusare contendit in
sto Aavone purgatos sed lher hie gjus, uhi praemonte
ram, Roma notatus, et in elassem librorum prohibi-
torums relatus est. Hee enim sententia diser(é repn-
gnat Seripuire hie, quaeasserit Aaronem facisse vitu
lum, id es I curdisse peranrificem. Sic enim habet :
Quas cinm Alle (Auron) kecepisse, formavit opere fusorio,
el fecit e ¢ i conflidilem. Borsim v, 5 : Quod
o i Auron, wdificavit altare coram eo{vitulo),
el praveonis voce clamiil, dicens < Cras solemnitas Do-
mind (vitnli) est. Non ergo idolum tantiim, puta vite-
Tum, sed etaltare cidem mdilicavit, dedicayit, festum-
que indixit Aavon. Quid clarius 2 Denique Moses, Deat.
9, 20, fratris crimen confitetur s : Deprecatus suin
Donimen pro-fratre meo, quic: volebat exm conterere.
Cessit ergo Aaron limori et popalo furenti, nec susus
fuit illi obluctari ex meta mortis. Veriis ¢t cordatins
R. Moses Gerundensis apud Lipomanum, non Mgy~
plins Aavonem et suos Hebreos accusal dice
Now accidit- tili, & Tsvacl, witio afiqen, in qué non si

olinia  caru

vel uneia de iniguilate vitults

| Viruees, Fuil bic vitulus Apis Eeyptivs bos, alio
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nomine Serapis dictus; ita Clemens lib. 6, Const. 20,
&t Lactant. lib. &, ¢. 10, quem ila depingunt : Apis, in-
quiunt, erat nigro corpore, candida fronte, et in tergo
albd notd insignis, quem eerlos vite annos excedere
non licehat; atque ided demersum in lacum defun-
ctumque plangebant, et alio invento mirifice letaban-
tur- Vide Alexandr. ab Alexand. lib. 6 Genial. c. 2.
Porrd Hebreos hic non integram vitelum conflisse,
sed tantim vituli caput, expressé tradit 5. Cyprian.
lib de Bono patientiz, sub finem, ubi eum vocat bubn-
fum caput. Ambros, Epist. 62, Lactant. lib. 4, 10, Au- [}
gust. psal. 75, Hieron. in Amos §, et alibi sepé ; in-
deque aliqui dictom putant hebr. seraphin, quasi bo-
vis faciem ; schor enim hebe. bovem, appaim vel appine
faciem significat. Quarc et vitulos, quos Jeroboam
fecit el conslituit in Daz et Bethel, contra quos ita
detonant propheta omnes, ciim ad hujus vitali Aaro-
nici imitationem facti sint, ut patet 3 Regam 12, 28,

verisimile est vitulorum tantim capita fuoisse, idedque |
2 2 Tt
pune yituli, nope vitule nominantoe; nam & eapite

sexus vix discerni potest.

(roanquiim, si qued sexds indiciom dederit hoe vi-
tuli caput, verisimile est vitile potiis dedisse, quim
viwli; nam Herodotus, lib. 2, hoves feminas maximé,
docet saeras fuisse Isidi apud Egyptios; unde et Jo-
sephus, lib. 8, 3, vitulos Jeroboam vitulas fuisse dicit ;

vilulas quoque voeant Sepluag. 3 Reg. 42, v. 28 et |

seqq. Vitulus ergo hie non mas, sed femina accipitur,
siguidem sexum prodiderit, ut dixi. Sie enim bos tam
femina quim mas dieiir. [ia Ribera in Osee 10, n.

42, Altun hujus yituli silentium est apud Josephum; |

nimirim noluit ipse apud Ethnicos, quibus gentem
suam commendare volebat , eam tam stolide idolo-
latriz erimine infamare.

Conrrarices, Hic rursim explodas nugas R, Salomo-
nis, qui fingit vilum hune fuisse animatum, ambu-
lisse et comedisse; quod cim vidisset Aaron, edifl-
cisse el altare. Probat hoe ex Psal. 106, ubi dicilor =
Mutaverunt gloriam suam in similitudinem vituli co-
medentis fenum. Sed homo insulsus non advertit, non
dici, in vitwlum, sed, in similitudinem, id est, idolom,
vitult comedentis foemm. Erat enim hoe idolum vituli
conflatum ex aure, ull hic dicitur; eral ergo aureum
el inanime, non animatum et vivens. la Lyran. et
Abulens. qui maltis et operosé eum confutat.

Hi soxr pir vui, Ispags. Chald. i sunt timor tuus, |
Tsraely . d. : Isti sunt dii tui, quos timere et colere |

delies. Isti stolidi aurum et saxa timent, Deum non
timent , qui habet flalum corum et apimam in mang
sud, uleam precipitet in tartara, aut ad celom sustol-
lat,

Yegs. 5. — (von com vinisset Aarow. Scilicel non
vitlum ambulanter, uli exponit R. Salomon, sed
turbam ita congratulantem acelamantemque vitulo ;
Hi sung dii i, Isragl,

LFIeaviT ALTARE comam £o, idole vituli, Mirus
bie fuit Aaronis lapsns, ut ad favorem plehis, et t fortd |
quia absente Mose principatum et ducalum popuh

ambiebat, non jam metn, sed sponte sull aliare edifi- u, rus Balthasar,

 cot vitnlo, ejusque dedicationem et festum decernat ;
| quin et vitulo nomen tetagrammaton (hoc enim est in
| hebrao), quod incommunicabile est, el soli vero Deo
| proprium, attribuat et imponat. (uis sibi et sum san-
| etitati fidat? quis non cum metu et tremore seam sa-
lutem operetur, ciim videl Aaronem, Origenemn, Ter-
| tolliannm, similesque cedros Libani cadentes, et tam
| turpiter ac profundé cadentes ?
Ohbjiciunt heeretici : Ergo tola Ecelesia cum suo ca-
pm potest deficere of apostatare & Deoy ita enim de-
hic Aaron pontifiex, et tofus populus. Respond.
| Aaronem necdim creatum fuisse pontificen ; Moses
erzo eral populi eaput et pontifex, qui non defecit;
| etiam Levitz non defeeeront, ut patet v. 26. Erzo nee
|1:|U||E nee corpus Beclesie defecit. Adde Aaronem
| non defecisse in fide, sed in professione fidei, sicat
| Petrus, negans Ghistom, non perdidit fidem, sed pec-
cavil contra ejus confessionen.
| VEns. 6.— SEoir poPULUS MAKDUCARE ex hostiis pa-
[ eificis vitulo immolatis, ut ita ejus festum et solemni-
| tatem conmuni et sacro copvivio celebraret.
Et suRreXERUNT LUDERE, sallando, canendo, chorgs
| zendo : hos enim descendens & monte vidit Moses, v.
| 19. Vide hic quim gule filia sit inepta el impura Li-
| titia, uti docet $. Gregor. 1 Moral, 5. Eumdem abus
| sum sacrificiorum apud gentiles deplorat Epicharmus
apud Athenzum lib. 2 : Ex sacrificio, inquit, epulum,
& epuilo facta est polutio, ex polalione comus , £z como
ludus, ez Iudo judicium , ¢t judicio condemnatio , ex
condemnatione compedes, sphacelus et mulciatio. Inde
| elrietates vochrunt pfes, quod prek o8 Biew, id est,
| post sacrifieia, genio et ebrietati indulgerent. 5. Am-
| Bros. epist. 36 ad Sabinum : Obi ceperit, ait, quis u-
auriare , incipit deviare 4 fide vera. o duo committit
wnurima criming, opprobrin carnis, et mentis sacrilegia,
Qui se ingurgilaverit atque fmmerserit ejusmodi
voluptatibus, perfidie laqueos incurrit. Sedit enim po-
pulis mandvucare, el bibere, et fieri sibi deos poposeit,
Porrd hune lusum impuram fuisse colligunt nonnulli
ex ¢o quid in honorem vituli {quod maxing lascivum
et libidinosam est animal) lusisse videantur, Pro vitn-
| 1o ergo el cum vitulo vitalati sunt. lta Tertul. lib. de
.JEJUm(J quem conlra Psychicos (id est, animales; ita
lrmdus ipse el severus vocabat Christianos el Catholi-
| 208, quasi laxils viventes), jam hereticus et Montanista
exislens conscripsit; sic enim ait : Surrexerunt fudere;
intellige, inquit, 8. Seripture verecundiam, lusum nisi
impudicum non denotdsse (unde et Rabbini erassé ex-
ponunt ludere, id est, fornicari). Sic enim gentiles ro-

| mani et greel in honprem deorum suornm Ludos age-

hant, et quidquid libuigset, ac obscrenissima quaque
dicebant et agehant. Edebant et spectacula, qua, u-
pote idolis dicata, qué ac idolothyta, Christianis adire
illicitum esse, docet Tertull. lib. de Spectacalis, quem
hic de causd eonseripsit.

Vide bic carnalium hominum cecitatem, qui in
| peccatis suis securi deliclantur, Indunt et exultant,

cum eis imminet vindicta Dei. [ta deliciabatur secu-
cim vidit manum seribentem in-pa=
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riete : Mane, tekel, phares; qua edem nocte exitium 1
i attlif. Vis recentivs exemplum ? Audi memora-
bile. Ugolinus, factionis Guelphoram princeps, cimn, |
Gibellinis vel pulsis, pel perculsis, omnia regerct, die
suo natali omnes suos ad convivinm invilavit, ubi se
suamque fortunam predicans, unwm ex suis rogavit,
num quid sibi deesset? lile quasi prasagus respondi
Solaira Numinis procul ditume abesse & lam secundis
rebus non polest. lague, Guelphorum viribus consenes
centibus, Gibellini armis correptis wdes cjus circum-
sistunt, oppugnant, unum ex filiis, unumque nepotem
vim arcere conatosoccidont ; i 1psnm et duos filios, tres |
nepotes in turrim ineludunt, obseratis furibus, clayi-
busque in Arnom flumen dejectis. 1bi fame in ocolis
siis, ingremio suo, charissima pignora parens mo-
riens morientia vidit. Yociferanti exposcentique, ut
humanis suppliciis hostes essent content, sacra eon-
fessionis et sancti viatici potestas facta non est, ut
refert Panlus Fmil. 1ib. 8. Hist. Francorum.

lia 5. Ambrosius Mediolano Romam proficiscens, |
i in hospitem impium ineidisset, qui inter alia af-
firmabat, adversam [ortunam nunguin se esse exper-
tum, ad comites conversus ait : Propers hine disceda- |
miis, ne divina vindicla kic nos obruat, Deus enim o
moratur in hisce @dibys. Glmque paulolim cum suis
progressus csscl Ambrosius, Lerra dehiscens edes
tas enm hospite et toth ejus familid absorpsit.

Vess. 7. —Locorus nst aures Dosmnus ap Mo
Salis patet ex fine pracedentis cap. hee contig
post acceptas legis tabulas, elm Moses jam descen-
deret de Sind, atque in ipso descensu hae ad enm
locutum esse Dominum, Ita Cajetan.

ropuLos Toos. Tius, non jam meus, qui
tam graviter in me peccavit, qui me relicto ad vitu-
lum aceessit. 1ta S, Hieron. in c. § Daniel. Pro pec-
cavil hebr. est schicher, id est, corrupit, infregit, se
licet focdus meum, ac consequenter fidem, viam, v
tamque suam.

Vegs. 10. — DiMITTE ME UT IRASCATUR FUROR MEUS
CONTRA E0S. (ueeres, cur, siirasel et punire plebem |
volebat Deus, Mosi id impedituro revelat? Julianus |
Apostata ex hoc Ioco calumniatur, Deum Hebreorom
varinm esse, inconstanplem et peenitentem sui consi-
1ii. Verim ei bené respondet S. Cyrill. lib. 5 contra
enm, el Theodor. hie, ac 8. Gregor. lib. 9 Moral. 11
et 12, id fecisse Deam non mulabilitate animi, sed
primo, ut ostenderel quanti fciat sanctos saos et
preces eoram : Sententia enim Dei Sanclorum precibus
[rangitur, ait S. Hieron. in 43 Ezechiel. Hoe signi
cat v dimifee me, id est, ut Chald. vertit, ftormitie
deprecationem, qu scilicet mihi ligal manus. Secun-
dd, ut esten-leret immensam clementiam suwam; non

| enim absoluth et efficaci voluntate deereveral delere
chr’eﬁs sed conditionatd, si videlicet nullus se se-
! questrum etdeprecatorem pro s intérponeret ; quam
conditionem ipse poni voluit, ut clementiam soam pa-
tefaceret ; ideoque Mosi revelavit peceatam populi, ut

Maoses oraret pro eo, ipseque exoratus populo parce- |f|

vet, (uid est aliad, ait 8. Gregor., dimitte me, quin |

dcprr:cun di ansam praebere, et, ut Theodor. dicere : Pro-
Jri.f)r me? Voluit hic nos dacere Deus, ut in ird nihil
|Jr'u ipitanter agamus, cujus nos postea peeniteat, sed
sinamus eam subsidere, animumque ad quietem ct
| clementiam componamus, antequam aliquid dicanmus
| vel agamus. Ita Athenodorus ob senimn valedicens
Augusto Ciesari, hoc el monitm reliquit : Cam
irasceris, Awguste, nilil ante vel dizeris vel [eceris
| quiim fecum viginii quotsor Ltterarum elementa repe-
tieris. Mox Augustus mann cjus areepth : Etiamniim,

|l inquit, tud ki opus est preesentid, ac per totum porrd

annum eum secumn detinuit, dicens : Silendf futum est
| prwmium. Testis est Plutarch. in Apophtheg, Roman.
Non ergo mutatur hie Deus, sed res ab eo disposite
mulantur, justa ipsins providam dispositionem ; ne-
| que rursim mutator Dei seotentia, in peecatores lata,
| in ipsomet Deo, cim illa in Deo felerna sit ipsique
| eszentialis ; sed mutatur ipsa in ipsis peceatoribus,
| puta in eorum peend, ad quam eos damnaverat, abso-
| lutione ; idqoe fil non vanitate vel levitate judicii, sed
depreeatione sanctorum, vel conversione eorum in
quos Iala fuit hec sententia. Hague S. Hieron. in' 5
Daniel. et 5. Gregor. lib. 20 Moral. ¢. 26, Consi-
linm, inquit Gregor., Deus non umtal, sed rem.

Nota. Tra, furor, indignatio, aliwque passiones elm
in Seript. tribuuntur Deo, non significant wllam per-
torbationem, sed puram Del operationem et eéner-
giam. Ita 8. Angust. Tib. { contra advers. legis, c. 20
Peenitentin Dei, inquit, non est post zrrorem ; ira Dei non
| habet perlarbuti animi ardorem; misericordia Dei non
Ifrubuf compitientis miserum cor, undein lating lingud
| nomen aceepit; zelus Dei non habet mentis livorem ;sed
| peenitentin Det dicitur; vevum in ejus polestate constit-
larwn, hominibus inopinate mutatio; ira Dl est vin-
dicta peceali; wisericordia Del, est banitas opitulentis ;
zelus Dei, est providentia, qui non sinit eos quos subdi-
tos habet, impun anare quod prohiber.

FACLANQUE TE I¥ GENTEM MAGNAN, NON tam ex te
nascituram, quim tbi subjiciendam, et te duce gu-
bernandam. 14 patet Num., 14, 12, ubi similis promis-
| sio fteratur Mosi; ut patet ex Hebrzo; ergo in gentamt,
| idem est quod super gentem. Tta Abulens.

Vens. 11. — Movses svTew omasat, Tales, inguit
8. Chrysost. hom. 12, in e 8. Joan., esse oporlet €05,
| quibus animarum cura commtissa est, ut perive aaling
| cum his qui sihi crediti sunt, quam sine illis saloi esse.
‘Q -Ambros. quoque fib.2 Offic. eap. T, miratur mansue-
Ludlmm Mosis, primd, ahsorbentis, devorantis ef obli-
\N’Ln‘i:- omnes injurias sibi & ]mpu]o illatas ; secun-
do, respuentis ducatum alterius gentis majoris 4 Deo
sibi eblatum; tertid, orantis tam enixé pro ingralis
Hbrzis ; idque factum ait, ut Hebrei eum plus ob
mansuettdinem diligerent, qtmm ob facta et porlenta
iadmirarcntm'. Nam, ut ait 8. Gregor. 27 Moral., 7 :
Charitas in sancto ejus pectore ex persecutions ignesee-
bat magis, ac velul per antiperistasin magisse acue-
| bat, sicut se acuit et intendit calor ¢iim & frigore cin -
gitur et oppugnatur. Similis fo't charitas Abraamis

‘monachi et episcopi, qui pro affligentibus so infideli-
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bus intercessit et fidejussit, uti refert Theodor. in Phi- |
lothen, eap. 17-EL religiost msontis, qui ol fratrem
sontem luerifacerel, cum eo peEniletivm ecit, de quo
Ruffius, lib.3 in Vits Patr. n. 12, Et alterius, ‘qui, |
ul frateem A lapsu preeservarel, el mird Ienitale per |
omnia_obsecuins est, de quo ibidem, 1ib. By Gy -
98. [t Serapionis Sindonita, qui, leste Pallad. in Lav- |
siae. cap. 85, Manichweo cuid y nohili in - servom se |
vendidit, nt ean enm loid familid al hizresi conver- |
teret, quod el intrabiennium praesiilit. ELsancti illius |
monachi, qui ot fratrem lapsum el assidu¢ forn

tem converteret, longam pro eo subivit peenitentiang,
de qua Joannes Moschus in Prato spi ril, o, 97-

Yens. 12, — Cavwiog {hebe. cum ma anb mali- |
guitate, id est, callidé et dolose] EuxiT £OS, Ul seili-
cet eis malefaceret, eosque disperder

Esro pracaninis, Ilebr., penitent le sip
est, muta el revoen senlentiam, qua dee .5\i.~;L'|.I{c—
breis malam inferre, eosque ob idololatriam punire.

N 14, — Pragarusque B5T Dosmsus, ne scilicel |

mald, id

delergt populum; uli destin
castigarel, de qua vi ull. Vide quid unins Mosis pre- |
ees hicapud Deam effecerint, quie lotius populi salu- |
tem impetrarunt. Auguslus ar, teste Plutarcho, |
capta Alexandrid, cim cives exirems expeclavent,
urhi se.parcere dixit : prim, propler ejus maguiti-
dinem ¢t pulehritudinem : secundd, propter condito-

m, keplid propter Avinm dimieum,

hic Deus toti populo pepercit, propler
unue Mosem, amicum summ,

Yens. 45, — Er nevensus, g5t Movses DE S0NTE.
Hebraics, el respexit, vl et vertit 5o, descenditque de
mante. Unde videtur quid Moses priis colloguens cum
Deo, impetrata jam popilo venid el lnito colloguio,
ad montem el populum respexerit, verleritque faciem
ad deseensum.

PORTANS DUAS TABULAS TESTIMONII IN MANU SUA $6
PIAS EX UTRAQUE PARTE, hebr., seriptas i duobus lafe~
ritas frinc et hing ;. erant enim parve tabule, ulpote
quas Moses manu gestaret, et quie in ared testamenti
exigni deposike, neque Magnae, neque graves esse po-
terant; alids perlregissent camn sensim suo ponderes |
litters verd talularum erant magnae, ub cminis legi

i a populo, a\lv-wue ab utrique parte tabularum

is intcger Dec: s seiibere- |

tur. Ita Abulens, Ali putan in tabulis hisce bis seri-

plun fuisse Decalogam, scilicet ab utcogue latere se-

mel, ut Decalogus in tabulis scriptus, b ulrdque parie
A consistentitius ulringue leai posset- Iea Lippman.

Yers. 18, —Nox EST CLAMOR ADHORT 3 AD FU-
GNAM, NEQUE COMPELLENTIUM AD Fugas. Chald., non
estvox elmmandi ;. Fortiter,
vel : Negue robustormm eorwm, qui-vincunl, neque

bilinm eorum, qui vinguntur, clamor est. Qui enim priz-
Tio vincnnt letas instantisaut plens jam vietorixz voces
edunt; qui vineuntury Wistes, inconditos et logubres
ejwatus; divm alii vulnerantar, alii animam

pedibua proteruntur, abii alios in fagd prowids
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lamaniium : Victoria, victoria; neque debilim vor,
ciferdiin : Vee, v Latt  Fugite, fugite: Sep

Noti eii vox procinentinm pghini, wes frriceihetiil

g ; Oleaster = Non est voz respondentinm fortita-

| dlinen, il est, jaclantimm suas vires, wegie Fesponden-
| dium suceisionen, id est, se esse snceisos. Qualis trzo
| vox est? sed vocem, aib, conlaniism; Chald

: fudin-
Lifih; Sepuag., prceineatim vt eqo atio.
VeRrs, 19. — [RATOSQUE VALDE PROJECIT DE MANU TA=

| piras, &1 CoNFREGIT EAS. Fecit lioc Moses iticitatus
f} saficto zelo adversis publicam impietatem, abstrdum

si legem Dei populo ebrio, fegethque tam nefarid
per suum idolnm infringenti afferret. Ita’S, Clirysost.
Hier- lib. 2 contra Jovin. ¢t Ambros, lib de Elild et
Jejunio, cap. 6 Tubutus, inquit, legis quas eceepil abs
stinentin, conteri fecit chrictus. Mystice signilicibatar
priorem lfegem, veterem vidilicet, abolendam esse,
suceedente alia, puta lege evangelic. Ita 8. Ambros,

| in Psal, 28, August. q. 114, et alii.

O hane tabularam légis confractionem indictim po-
stea Judeis statumdque fuit jejoniom 17 diequarimen-
, quo hie eonfractio contigit; nbi patel ex calenta-

Wl rio Hebraorum, quod Genebrardus in latinum franste-

lit, suisque comment, in Paaliios prafixit; quod edim
illo di¢ hac confractio contigeril, patet ex eo qudd
Moses statim i promulgatione legis, fjue per angelwm
in Sind facta est sexto die mensis tertii, i ostendicap.
19, v. 11 et 16, ascenderit m montem, ihigne man-
serit 40 diebns ; unde sequitur eum descelidisse de
monte ad populum, 3¢ consequenter tabulas confre-
gisse 17 die mensis quarti ; numera énim 40 dies &
die sexta mensis terli, pervenies ad detimum sextum
diem mensis quarti ; postero antem die, pufa 47, de-
seendit Moses, tumeic confregil tabulas. Hine S. Hie-
ron.; Ruperl., Ribera et alii, illud Zachar, 8, 19 : Je-
Juninm quarti, el jejunium quinii, el jejuntum septind,
el jejunitem decimi erit domui Juda, ila inlerpretanlor,
ut jejunium quarti mensis fuerit id, quod Judeis indi-
ctum cst ob tabulas legis confractas; jejunium quinti
indictum fuerit, 6 quid quinto mense Hebreei jussi
sint montem non ascendere, sed per 40 annos Tongis
ad terram sanctam  circuive dispendiis, ul omnes qui
murmurarant in solitadine morerentur, Num. 15, Je-
juninm septimi fuerit i, qood indictom e5L ob czedem
Godoliz, de qui 4Beg. 25, 25, Jejunium decimi in-
dictom fuerit, e6 quod illo mense Ezechiel et éxteri,
qui erant in captivitate babylonicé, audierint Jerusa-
lem esse captam, templumque incensum.

| ¥ers. 20, — ARRIPIENSQUE YITULUM QUEN FECERANT,
COMBUSSET, conjecit vitulum in jgnem eertis adnistis
herhis; ut liquareiur in massam, el quasi in earbpnem
redigeretur.

Er contnvie, hebr. , et soluit usquead tenitatem,
d. : Moses carbonem illum, vel massam igne extrac
tam contudit et contrivit in minutum pulyerem,

(QUESE SPARSTT IX ADUAY, ET DEDIT EX EO POTUM FILIS
IsrazL, Moscs pulverem vituli aurel sparsit in lor-
| ventem qui descendebat de Sind et transibat per.cas-

o clard B, Salomon vertit : Vo ke, -non G

| tra Hlehrmorum, ¢o lempore quo yeaichant Hebrel ug
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fiide hautirent aquam, adedquein ipso aqnze hansta
quiny ut videtur, etiam coegit eosinde bibere, Fecit id
lo'5es 6x zelo, ut idolum Suum vorent apostate, et at
m temnere diseant quod in - secessum projici vident,

t §. Hieron. ad Fabiolim,

Mysticé 8. Aug. lib. 22 contra Fanstum, ¢. 93: Vi-
talus, ait, est idololatria gentium, que perignem zeli
Christi Domini, et aciem verbi, et #quam baplismi, ab
¢i§ potilss quos absorbere conatur, puta  gentibus ip-
sis, absorpta est.

VErs. 22. — v ENm NOSTI POPULUM ISTOM, QUOD |
PRONUS SIT AD MALUM. Sept., o yo ofire 708 Juod 7o9- |
=9 % Baychps, id est, tu ndsti populi linjus impetum, |
avidilatem et qiasi furentem: impualsum, cui 5cilil‘,el|
8o (s resisters non polui.

Vins. 24, — Prosger iwLop w reves (ut inde lique- |
factui flncret in forman fisoriam vituli), EcnEssusue |

ST Hie VITvLes: Non erge. negat Aavon crimen, sed §i

verbis extenuat, ut leniat fratrisiram,

¥ens. 25, — Vinexs erco Motses poporuy quon Es- |
SET NobATUS, Targum Hierosolym. sie vertit = Videns |
Moses qubd Hebrei denndati erant corond awred, qum |
fuératin capitibus corum cunnomine tetragrammato, qua-
si libertatis et obedientis insigne: Videntur enim He-
Dbrai, maximé principes, post legen acceptam in Sing,
in-signum fidei et obedientiz Deo promisse ;- orndsse
capita Sua coronis decoris, cum nomine tetragram- |
mito illis inseriplo ; quod aino sequenti, cirm erectum
€5t fabernaculum, soli Aaroniconcessum est, uli pre-
ceperat Domings Mosi in monte, Exodi 28, 39, lis R.
Salomon, et Hier. Prado in 24 Ezech. p. 512. Nuda-
tus, ait, id ‘est, excesariatus, spoliaws sud cwsarie,
privatos sui corond et diademate, que gestivat quasi
libertatis insigne.

Vertm hoc est divinare, inquit Abulens. Seript. |
enim harom coronarumy, habentivm nomen tetragram-
maton, nullam fecitmentionem ; imd nonien tetragraim-
maton soli pontifici consignat in kamind, illique soli
hoe nomen tribuerunt Hebriei omni tempore. Secun-
di ornatus hic quo nudati fuerunt Hebrivi; fuitah-
latas ab Aarone uti sequitur, ait enim ; Spolisvernl
enint exm Aaron. Aavon aulem uon abstulit Hebrais |
coronas, sed inaures ad vitelum efformandum: Tertid, |
Hebraei post peceatum: non deposuerant suim srna-
tum, ergo né¢ coronas, si quas habuerunt; nam nr-'
natum hune demim jubente Deo deponunt, eap. seq.
v+ 6. Rursiim Vatabl. vertit, videns Moyses quod dere-
elues essel populus, id est, quid detecta esset ¢jus in-
famis idolotatria, qui- Deum suum eductorem et pro-
tectorem’ desernerant, apud gentes vicinas, quee pro-
inde Hebirwos invadere el opprimere poluisserit. Ve-
rim et hiee expositio minds congrua est, minisque i
respondet Hebrao para, quod nion detegere, sed ni-
dlare, enervare, imbellem et infiemum efficere significat.

Dices ergo nudatum fuisse populum tum suis inau- |
ribus, quas dederat Aaroniad faciendum vitalum; tm
consequenter et potils (inaurinm enim parva erat ja-
etura) honoresuo; atque ope et auxilio Dei, quiem per
Bt scelus suam desaruerat; ita ut si-hostes in ey
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+ || e frrwissent, Deo irato subdncente stum patroci-
il

| nium, prosiratus sine dubio et cxsus fisset populos
uti aceidit, Num. 14, v. 45. Atque facilé id fieri pote-
rat, etim vicini hostes seirent Hebraeos jam per: hune
vitulum desertisse suum Deam, ae proinde ab eo vi-
eissim esse desertos, & quo thm miracalosé edueti et
protecti semper fuerant 3 idedque facillimé eos & sg
posse prosterni, vined et deleri.

SroLravERAT EXTMEDN A ARON (tam inanribus, ut dixi,
tum ope Dei,) propren exommii sonvis: Hebr. i fu=
dibrium hostibus suis. Hebr. enim vox sefmtsa significat
sibilum, susurrum;ivrisionen, ladibrivin. Tia Sejtuag.
Noster interpres utrimque malaim quod popalo ex vitalo
Aaronisobvenil, distinctivs xplicat dicilque primd quod
propter sordem, id est, idolum hoe susm vituli (He-
brii enim idola vocant giltatim, id est; stercora, quia
ul sordes et ‘stercora abominands sunt; ati dicitre
Deut. 7, vers, ult.) spoliatos erat populus honore pri-
stino, qui erat, quid populus hie esset et haberetur
- populus Dei. Honor enim jam per vitnlum versus erat
1n ignominiany ity ub Hebret jam hudibrio forent viei-
nis hostibus. Dicit secundd, qudd popules hie Jesex-
tus & Den, quasi nudus et inermis inter tot el tam di-
ros hostes consisterel. Untle ait 2 Edfiter hostes nuidion
constitusral.

s, 26. — SrAxs ¥ PONTA CASTRORUM, in ingressi
castrorum; ‘nec enim castra Hebreorom erant muro
cirewndata instar urhis, ut proprié dictas haberent
portas,

Arr: St uis £sT Dowi, JuNGATOR M, q. d.

i mon est vituli, sed Jeteva, i est, Domini , servas
1 cullor, quique zelom habet Pomini, ot injurism
| ini per hune vitulum fllatam uleiseztur, <bic mihi so=
cietur.

CONGREGATIOUE SUNT Ab Eia ouves Fit Leve, Hine
| videtar, quid plerique Levite non consenserint in po-
| puli peceatum, ‘et eultarn vitli, quidiue ille eis dis-
| plicuerit. fmd R. Salomon et Abulens. putant nullum
| ex tribu Levi consensisse huic idalolat Sed -hoe
| falsum est; nam Aaron consensit, fecitque vitalum;
Aaronerm autem’ quasi caput tribds  Levi mulli ex
Levitis seenli sunt. Ruvsiin multi Levite hic & suis oo
cisi sunt; ergo fuerant illiparticipes criminis et vituli,

nlecedans patet, v. 29, ubi Moses Levitis ultoribus
dicit : Consécrdstis manus vestras hodié Domino, unus~
quisque in filio, etin/fratre suo, uwl detur vobis bencdictio.

Dices : Quomodd ergo hic diconiur congregati ad
Mosen omnes filii Levi, si aliqui ex eis occisi stint? —
| Respondeo :‘dicuntur onimes, id est, plerique omnes,

ené pmues, permulli congregati sunt ad Mosen. Vox
enim omnis in Sevipturd subinde non absoluté ommes,
sell magnam multitodinem: significat, ut patet, Judic.
0, 11, ubi dicitur universus Iseacl congregatus, eim

§|1amr'u deessent viri Jabes Galaad, uti dicitur eap.

|ecri, v. 8. Simile'est 2 Beg. 16, et e, 17,14,

Nota hie zeluin Mosis el Levitarum pro glorii Dei
| contra idolum et vas, Similis fuit, sedin modo
| dispar, zelus m hristianorum, quos Jnlianus
dolo ad idololatriam veluit indacere. Gom
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enim 208 invitaret, ut de manu sud munus aceiperent, |
utque recedentes thuris grana quaedam; honoris gra- |
tifi, in focum conjicerent coram se et suis, qui cere-
moniam hane ub idolis factam, et Chri i
ratiopem tacitam interpretabantur; milites bi, mente
imperatoris ¢t (raude post factum compertd, frementes
Julianum adierunt, exclamaruntgque : Nor dona aceepi-
itus, imperator, sed morte dennati suns ; nan honeris
causd vocati, sed iguominia. notati swmus. Da foe bene- |
ficium militibus tuis; Ghristo nos macta alque obtranca, |
cujus unius imperiosubjicimur. Iqnem igni repende; pro |
illo dn cinerem nas redige. Manus amputa, quas sceleraté
porresimus ; pedes. quibtes malé cusurvimus. Aliss auro
dona, quas recepisse posten non peniteat. Nobis sulis su-
perque est Clristus, quem instar onndem hobemus, Ju-
lignus ird aceensus, invidensque eis martyrii gloriam,
eos exilio muletavit. Rem fusé narrat Nazianzenus, |
orad. 4 contra Julianum, Simili zelo Gedeon evertit |
altare Baal, Judic, ¢. 6, 31. Gedeonem imilatus est |
Wollredus, martyr Suecia, qui concionatus ad popu- |
Ium: Si, inquit, polens est Deus vester Tostan, se vindi=
cel; et arrepty securi simulacrom in frusta concidit ; |
quare ab astantibus mille confossus gladiis, occubuit, |
Ita Crantzivs, Metropol. lib. 4, e. 8. |
Vens. 27, — Hee porr Dowus Devs Tseaer. Habes |
Lat Moses, nti popoli reclor el dux, polestatem gladii
in eum, idgue & Deo; ab eo enim, non antem 4 po-
pulo constitits evat dox ; sed accedit hic voluntas et
jussio Domini, ut ea magis incitet Levitas ad offensam
Dei vindieandan. |

DCCinAT UNUSQUISQUE FRATREM, ¢t¢., . d. : Oecidat

uisque quemlibst occarrentem, etiamsi arctissime s
conjunctum ;- plerique. enime emnes in poplo Toi et
comseii ecant idololateize vituli, idgoe satis wm voee,
tum ornaty, tum choreis, tum ebrietate, allisque mo-
dis prodebant. Alii apud Bupert. et Abulens. volunt w
nogentes ab innoxiis fuisse discrelos ot cinerds vi- |
tuli; nde enim noxios auream harbam, vel aurea Ialra, ‘
alios etiam morbum contraxisse. Sed hae Judzorum
sunt fabulamenta.

Eece quomodd Moses, mansuetissimus mortalium,
pro Den severitatem et iram induit, ul  pavcorum
peend Deum toti populo reconeiliet. Hae est enim
sancta ira, qua irascitor peccato. Ira enim est cos
virtwiis; el mentem non habet, qui iram non habet. |[.I
Arehidamus laudanti Charilaum, quad ex mquo omni
bus csseb mitis: Qui potest, inguit; juste laudari, gui
etinme analis s mitem prohet ? Vide 5. Basil. serm. de
Ird, 6t Greg, 20 Moral. 6, et p. 5 Pastor, ¢. 95 Eece,
inguit Gregor. qui (Moses) vitan ommium cum sud morte
pelivit, pavcorim vilam gludio extingit; intis ignibuts
danaris, [oris accensus est zelo severitatis; utrobigue lega-
'tus fortis, causam populi apud Detm precibus, causmin
Dei. apud populum gladiis aflegavie; intis amans divine
ire supplicando obstitiy, foris s@viens culpam fmem‘u
consumpsit. Succurrit eitiis ommnibus n offensi F)uw‘g,
ruiit; sed idcirch Deus eum citiis audivie aieniein pra
Populo, quia vidit quid super populian actirus essor pro
Deo, In regimine ergo populi utrumque Moses miscuit,

ut nec discipling deessel misericordio, nee misericoriia
diseiplinee.

Tropolog, S, Ambros, ad Romulum : Ite, ait, cst
| verus Levita, Dei ultor et vindex; qui carnent et passios
| mun ac vitiorum corpus inferimif, ut servet animan, ut
e non sit-care peceatiy sed Dei. (uis enim nagis fra-
er aul prozinus est anime, quam caro? Ef pauld ante :
Sanetiora celeris ad hoc eliqunivr ministeria Levitarion,
| quorum poriio Deus. Nesciunt enim suis parcere, qui ni-

hil sunm nirunt ; quoniam sanctis omnia Dexs esl.

| Vems. 28, — CECIDERUST IN ‘DIE ILLA QUAST VIGINTI
| Tmis wimsiow owise. [ia constanter: legunt Biblia
| romana, el passim antiquiora. latina; item 5. Greg.
| in 4 Regum 14, Rupert. el omues pené post 5. Hie-
| ron. veleres commentalores. [ quoque legit §. Pau-
lus, 1 Corinth. 11, usde verisimile est et Septuaginta
(hos ‘enim sequi solet Paulus) ita legisse, videlicet
euaze Tpets il pezythioue, Nt Jam legitur §
el certé in (anti turbi peceantium pauca sunt triaanil-
lia, priesertim chm alibi; vt Nom. 23, ob similem ido-
{ lolatiam eesa sint 24 millia.

E contrario frie millia, non antem 23 milfio, legunt
| Hebr, Chald. Latina Complutens. et Regia, Tertull.
Beorpiaei 3, 5. Ambros. epist. 56 ad Romulum, ksi=
| dor. Rabanus et Philo. Unde varietas aut error inei-
| derit incertum est. Lyranus putat, quod noster inter=
| pres complexus sit eos, qui, v. 35, dicontur 4 Domino
pereussi, ecsque fuisse viginti millia. Sed hoe est di-
vinare, neque interpres noster hic illum locum vertit,
| sed hune presentemy; in quo Hebrea jam habent tan-
| tim tria millia; illi ¢nim, v. 55, now hae die, sed postea
| pereussi sunt. Forté in hebrzo primitis inde error
acciderit, quad scriba aliquis pro viginti scripserit
per compendium litleram 2 caph, quae est nula vice-
narii apud Hebrzeos, quod copk alii postea quasi nolam
similitudinis acecperint pro quas.

Vide hic quid posssit unes dux magnanimus. Verd
dixit Ghabrias = Terribilior est exercittes cervortin duce
| leone, quim {gonum duce eervo. Inslar cervi timidus
Aaron cessitidololatris, castraque perdidit populi fi-
delis et fortis instar leonum ; instar leonis interritus
Moses castra invadit, subigit, et 23 millia trucidat,
ithque ire Dei restitit, et ex cervis rursinn leones ef-
fecit. Tta Thebani quasi cervitimidi, ante et post Epa-
| minondam semper servierunt, sed quamdii vixit Epa-
minundns, dox eorum leoninus, aliis dominati sunt;
ut unns Epaminondas pluris fuerit quam tofa resp.
Thehanorom, mguit Platarchus in ejus Viti. Talis
fuil apud Aragones Alfonsus rex, cujus hee erat vox =
Non abhorreo periculu quantacumque sine quibus neito
unquim gloriant consecutus est, Iia Panormit. in ejns
| Vitd. Hino et Heraclins, Patrizreha Hierosol., venicns
ad Henricum rasem Anglie, ut eum incitaretad bel-
lum pro tered saneth, ciim rex ad id ingens ei avri
pondus offerret, respondit : Non pecunid, sed impera-
Lore nobis opus est; ithque regi suasit, sed non persua-

sit, uf ipse quasi dux belli premiret coterig in terpam
sanctam, Ita P. Aimil. lib. 6 Hist. Francor:

Vens, 29, — CONSECRASTIS MANUS VESTRAS HODIE
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Dowo. Hine Levite mernerunt benedictionem ef sa-
cerdotium. Audi Deuter. 55, 91 (ui dizit patri suo el
matrisuez: Nesciowos; et fratribus suis: Ignoro-illos;

etneseiverunt.fifios suos. Hi cusiodierunt eloguinm tuwm, |

&t pactun qaun servaverunt, fudicia tue, & Jacob, et le-
gem tuam, & Tsvael; ponent thymiong i furore e, et
holocaustum super:allere teum. Sic: et Phinees ob si-
milem zelum; quo oceidit fornicantes et colentes Beel-
phegor, meruit summum-sacerdotinm, Nom: 235, 15,

Vers. 30et 31, — FacTo AUTEM ALTEED DIE, efc.,
arvERSTSQUE Ap Donnxga. Hine collizitue Mosen al-
tery diedosuo descensn de monte, in quo foerat per
4i-dies, rursimy ascendisse in montem; ibique man-
sisse alios 40 dies, ut secandas legis tabulas accipe-
ret, uti patehit . 34, v. 28,

Vuns. 30. — 51 guosond QUIVERG DEPRECARI. Nam |
quod v. 14 diewm est : Placarus est Dominus, intellige
ad hoe, ut non unich cede et clade universum deleret
populum; uti -cogitirat: kzitar jure metuebat Moses,
ne Deus fante offens® niemor, carplim per partes pe- |
pulum disperderet; quod ne faciat, oraturus et depre- |
caturus: rursns asceadit in montem. Nota. Moses ann
orationi praemittit justitiam, justamoue vindictam pee-
eati; bz enim est cffieax dispositio al exorandum
Denm; uti ex 8. Gregorio docoiv. 27.

Vers: 51, — ABT DIMITTE EIS | HANG NOXAM, ATT 81
NON l‘.lf!Y"';, DELE ME DE LISRO- TUD (WEM SCRIPSISTI.
Qu:zeres, quo sensu optirit Moses de libro vite delerd,
et an hoe votum sit - licim et sanctum? Primd,
Cajetanus intellizit de libro; id est, decreto principa-
tits; q.'d. Moses’s At dimiute, aut dele me de
two, quo me designdsti principem alterius gentis,
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J sibi charissimnm josté domo efiei, dieat patri : Noli
bune ejicere, ant si eum jicis, me quoque ejicito ; sic
ait - Aut dimitte populo, ant dele me,
non quid verd deleri optet (illd enim eral impossi-
| bile), sed ut hie phrasi desiderium snum ingens ali-
| qu ratione patefacial, quod aliter effieasiter patofa-
eerenon poterat, Undenon ait Moses : Deleme, modd
s dimillas, quasi cuperctcommutationem sui facers
|§| pro populo popittique absolutione ; sed, si id' non fa-
cis, dele me. Hine et 8. A inus q. 447, ait Mosen
hoe dixisse securum, q. . : Aut dimitte populo, aut
dele me de Libro wio; sed scio qud me non delebis ;
ergo restat ut dimilias et parcas populo.

Verim pulchré Ropert, : Non debemus, ait, nos se-
Tid et gravissimé i Mose dicta in sensum exilem coar-
clare, ed quid inopes et fvigidi nos, divitias animi
| Mosis charitate flagrantis ignoremus; nee oportet ex-
| cessum hune ‘charitatis Mosis ad nostras ordinarias
s et prudentic leges exigere. Dico ergo:
| | Yerba Mosis explicité significant hoe quod quintd
e‘}m-llmnr‘ recensui; implieild tamen plus conti-
nent. Sensus itaque est : $i non dimiuis popalo, dele
e de libro tuo, q. d. : 8i non dimittis, nolo scribi in
libro tuo ; malo enim deleri quim populo non dimitei ;
aut erzo dimitte, ant dele me; nam intolerabile mihi
est seribi iu liro tuo, et populum meum ex eo deleri;
populum enim pluris facio, plus dilign, quim meip=
psum. Itaque implicité cum Paulo opto fleri anathema
pro populo, ¢t deleri de libro tuo, ut ill, remissione a
te accepth, in eo scribantur; malo enfm ut ego unus
delear, quim ut tot hominum milliones deleantur. Hie
sensus magis ex Hebreo elici potest; sic enim habet <

hane mean perdis. Seeondd, 8. Hieron. ad Algis. et
Gregor. 40 Moral: 7 accipiunt de libro viver on
in-eelo, sed in precsenti vid, . Ao Augdimite, aut
occide et tolle me de hie vieh, Tertit, Hogo ¥ (5
respondet Mosen hoe dixisse non ex ex
impem human:e affectionis ; née enim quis

tesl delibro vita: € i

lég

tolle me de hoe officio; ne scilicet sim les

puli: Verim hxe non satiskicinntimmensae charit

et peliliont Masis, neque verbis hisce ac sequenti
ipsique responsioni' Domini, qui respondet 3¢ non Mo- |
sin, sed eos qui-peceaverint deleturum: de libeo suo, |
utique libro terne vile el regai celorom. Nam liber |
vitee ant Liber Dei ubique in Seript. significat con- [
el-eonsignationem in mente et memorid divi

est liber s#ternge preedestinationis. 1d patet D: |

1 Apoc. 15,8, et 17, 8, et'eap. 21, 27; Philip. 4, 3.
Ita:docet 5. August. 20, Civil, 15 b. Ambros. in
Psalu. 68; Awsberlus eb Haymo in Apoeal. 3; Ru-
perl. boe; 8. Bernard. serm, 42 in Cantica. (Quintd
ergo 8. Augusl. g, 147, Lyran., Abulens., Lipoman.
el alii probabiliis ot bie hyperbolen, quae
tantum significat vebemens desiderium salutis populi

Sid 5 et si nom, dele me de libro tuo quem seripsisii.,

| Qox verba ol vehemans pathos abrupta et concisa,
1

i expleri possunt: Si dimitiis, defe me de libro tuo,
= Opto deleri ut eis dimi puni me ut illis
| pareas; offero me in Iytrum et piaculum pro. populo
simon dimiltis, rurstim oro et dieo : Defe ma
0 o ; quia non possum videre mie seriptom in
et populum -meum ex eo deleri, ut seilicet £g0
ver, el populus meus pereal; aut ergo uirumque
ibe et salva; aut st alterutrum vis delere of per-
dere, me unum potiis dele et perde quim totum po-
pulum. Malo enim ut la gloria & oo popalo celebre-
tar, i & e solo;malo ut tof millia prasentivm et
futurorum ex eis gignendorum te colant, landent,
ament, quam ego solus per te sim felix ; malo etiam
1otum populum salvari et beari, quit me solum. Hoc
enim quasi dilemmate urget Moses et pené corit Denm
ul populo dimittat, Unde 8. Chrysost. in'e. 9 ad Rom.,
Mosen el Paulum trans
non tantim omnes presentis vil
sed elinm pro Deo, quemn magis quim se ipsun
g*muz enlos et ange redivntes o
sse, ac pro Pei apore ab ipsa Dei
udine el inelfabil glora | bane ey
ciders non L=

Lim petiisse, sed reverd et sevid optisse, . d, Moses:

in Mose ; perindeque esse, ac si filius videns servam
Fo 50 VL

| Dele me de libro tuo, ut scilicet non perveniam ad
15
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wternam beatitndiem, ad quam me conseripsisti;
inde, inquam, dele me Potiis quim populum Limne
tuum et meum deleas et perdas. Ita 8. Chrysost.,
Theophyl., OEcomen. in cap. 9 Epist. ad Iiuumn‘.,
Cassian. collat. 23, cap. 6, 8. Bernard. serm. 42 in
Cantica.

Dices : Optare privari ®lernd beatitudine estcontra |
y itlmon oplayil Mo-

charitalem, estque peccatum; er
ses. Antecedens probatur, quia optare carere b
tudine et visione Dei, est impl c:alcr_c
amore beatifico, sen optare miniis amare Deum, i
nisque ei placere, minis eum Faud:lru: imzrr mum‘
quuntur ex earentii visionis Dei ; nam charitas pat

excedit omnem charitatem vie, Adde, charitas valdé |

inelinat ad preesentiam ef fruitionem sui amati, puia

Dei ; ergo hoe votum Mosis fuit prefer vel contra in- |

clinationem charitatis; ergo {uit inordinatum. Hes

pondeo, Mosem hic tantim: comparisse suam gloriam, |

ul sud propria eral beatitudo et bonum, cum glorid
Dei et salule tanti populi, maluisseque sud carere
quam Deigloriam perielitari, tam apnd Gentiles, gai
populo et Deo ohtrectassent, si Deus: populum suum
in deserto delevissel ; tum apud ipsos debreos, qui
omnes in wternpm periissent, blasphemissentque
Deum in inferno, neque ulterits quid spectavit Moses,
sed totus abreptus charitale Dei et glorie ipsivs, non
consgiderabat & s 3U0 Voto annesa, vel serld siid
quod objicitur. considerabat, rugil’il..\t Lhar'mmn in

aceidentalem antem lh aritatis perfectionem ex Dei
fruitione manantem, uti et }ll:‘liljﬂlimlvln .:d Dc-
frugndum sep
permittehat, utpoie pro
Jor gralia et charitag e
heroicum, quo tanto
bat quin Deus enm pe
muneraretur; tum etiam veponeretur ma
Deo, per tot millia hominum spargenda,
proinde 4 Deo fervidé desiderabat,

smul populi, cajus pro. Deo dux erat co
Jumitatem, & Deo impetrandam, euper

dine privari, imd, ytait ¢

Latrone, particeps esse copere

populo irrogandi, perdigue cum iis optaret, ut
2it homil. de Amore erga persequentes, q. d. Mose
Aut dimitte populo, ant si eum i te domoque inf cf
eis, efice me simul cum np,o, 1O enim possum A |
pulp hoe meo et tuo avelli ant separari ; videre non
possum ut populus hic meus et luua pereat; qluu si
jerit, cum e0 peream et ego, ut i :
quam erga populum tuum, et

1, 4 Doming, in pectore & sam gl
Hoc ergo Mosis votum manavit ex ph”“'lh p
“mhmn Moses charitalem tam Dei quim populi b
yotum 3

nee duhi

pop
pulo

. Deo  placiturum. non  ambigebat. Tiaque nulum
| hic fuil. peecatum ; licet enim Moses petierit implicitd
I carere amore bheatifieo, non umuiu :umilniiize f.um Ifco
| aut charitatis imminutionem petiit; quin verd he ejus
i preces maximae eharitatis indicium et incensum desi-
derium ostendunt, Aliqui tamen hite quorque, sciiicet
ad graliz imminutionem, vel privationem, volum Mo-
sis extendunt. Dicont enim licnisse ¢i optave privari
St unius ut per hoe tot millia populi gratia
donarentur, Charitas evim: inclinat ail majorem Dei
gloriam pelendam et procurandar. Major sutem Dei
j gloria st si muita millia Dei gratid noliantur, Deam-
que ament el colant, quim
si alteratrum

%0 solus il presiem.

genduem vi-

3 ad wiernam felicita-
lorize 250, o0 gralie privationem oplavit lic

a8 secundd ; Mos atiil vem impossibilem ;

impossibile enim est aliquem ser iptum in Jibro Deij ex

ndeo primé : Qui - inchoaté fantdm

in libro Dei, st ex eo deleri, Sic om-

justi seripti sunt in libro vite, quia inchoant viam

ad beatitudinem, in qud si perseverent, reverd ad eam

| ]uv'r\f-}.iew ; sed quia mulli non. perseverant; hing ex

| eo delentur. Unde :lmuu psak. 65 : Defeantur de libro

iventiim, Verio quia Moses videun loqui de seri-

ptiong ahsolulé et perfectd in Libro vitee, hine respon-
deo seeandd, formaliter neminerm sie ser iplum posse

deleri de Jibro vite; sic enim priescientia et priedes-

il ergo ast
tam | beatitugdie,

irlullh Dei f.ulwu ur, aul mutaretur ; materialiter 1a-
Ujective aliquen ex en deleri posse. Sensus

+ Aut dimilte, aut priva me mfarnd

2, aid quam me f‘DH‘*I”Hxa! el conscripsisti;

sepo’-l th enim pra n.nu.'l el. pl"LdI snnalmm, Dey, &

ﬂudlr.r);qumi 25t l||,|C]'l \I.. libro- vite
Hoe votum Mosis videtur inordinatmm
3 nam privatio heatitodinis sum non erat

inco- {| medium ordinatum ad remissionem peceati et salotem,
I

— Respondeo : Moses tantiim rei, puta medii
turam in e spectavit, non autem tonsideravit
dinm illud esset congroum et aptum secundiim
u et dispositionem jam & Deo eonstitutam ; hoo
| enim positivumn erat ex Jiberd electione Diei, quae re-
tum naturam non mulat. Licet ergo carentia beatit-
dinis neque ex se, neque ex Dei dispositione esset me-
dium ordinatum ad gratiam populo impotrandam, non
tamen in se sudque naturd erat 1Hmnum AUt impossi-
bile, aut peceatum, Unde Moses illad optavit non ui
medium connaturale et ordinariym, sed quod ej libera
Dielas, et arcta necessitas, amorque. populi suggere-
hant. Necessariom epim putabat summi vi nr;nnil.i
aptid Deum ; videbator enim salus populi apud enm in
esse diserimine, timque alind e ius me-
m ad eam tuendam nop ocemrerel, hoc usus est,
Summi amoris a¢ cpom mjusdam charitatis,
communes erdinariz prudentiz leges transcendit

e~

307 COMMENTARIU!
Hoc anfern non erat peceatom, sed ma

virtus. Hine patet, quim gloria Dei nostris commodis
ipsique heatitadini nostr antelerenda 8il, quimque
peccatum quodvis lethale ipsi @ diametro repugnans,
magis detestandum sit quiim privatio beatitudings
ipse etiam ignis infernalis ; rurs im, quanti eum \Io:e
facienda et procuranda. sit animarum salus, Sic simili
modo ac motivo quo Moses optavit Pailig pro Judx
fieri anathema & Chiisto,
tor, licitum, pium ¢ sanctum fuisse hoe votum Mosis,
at consequenter Heere enique illnd ipsum concipare
el imitari, uti docet Lud. Molina. Vide di

9, 3, sub finem
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ignificabas illa iteratio o
e videtur qidd Mose clationem: |
tque hic de eaush |f
CHIM Amicy |
expostula is chavitatem et gelum imitati sunt be- ||
roes Gentilium, sed eam minim@ assequi et ad: equare
Poiuerunt, quia corpus tanfim pro popula ¢ pa
ad temporalem mortem dovoverunt, Ita se devoyit €
d rex A theniensiom; ciim enim oracalum edis
sel eos victores fore contra Thraces, si rex caderet, |
Codrus vili amictu incognitus ad hostes venil, falcem
gercns, el uno. interfecto, mox ab alio oceisus es
ithque vicerunt Alhvulrmses T P. Beciug roms
eontra Albanos bel
nd morte Romanis
medios hostes irrait, mnl
est. Eodem modo i
romanam conservavit, Ha Junius B
lios securi perenti jussit, quad e
patriam et libertatem romanam oonsy
gemini Horatii pro patria duello se o
que tergeminog Curiatios Albanos tracidantes, impe-
vinm Romie in Albam asserveront. Idem prors
feeerunt tergeming Tezeals pu H.!I'ITL‘~ i 11.1"6
Pheneatas, Ita Curtius »
nL.IEE, liberavit. I(]c‘ i
provsis apnd Grecos feeit Anchiurns. Ta Horatins :
Goeles solus irapetumn hosliom sy
tem in Tiberi rescinderent, hostemque transili pro= |
Kiberent. -Tta. trecenti Fabii duee Fabio Masimo i |
castea Annibalis ircverunt, mul cesis occobue- (§
runt. Ipse dux in Annibalem irruit, diadema ei de- i}
traxit,cum eoque mortnus est. Ita Leonidas cum tre-
centis Spartanis in- innumerabilem exercitum Xerxis
irrait, atque in ipsum Xerxem eontendit, eique dia-
dema avellit, cum eoque hastis confixus occubuit.

CAPUT XXXIji.

m

1. Locotusque est Dominus ad Moysen, dicens: | it
Vade, aseende de loco isto tu, et Topulos tuus quem |

edxisti - de rerrﬂ A, 'mu. |.1 lerram quam - juravi §

i ]
ni tuo dsho

om. 9, 5. Ex digtis sequi- ||

|| quam, v.g.,
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sitaus, Themistoclis filiug, ge pro patrid devovit,
ac castra Xerxis fngressus. Mardonium intexfecit, pu-
tans esse Xerxe LrTore cogmito manum igni impo-

|} suit, eruciatam jue absque ullo pertulit gemite. Vincy-

1is proi dixit : Tales suntomnes Athenienses ;
i 5 non G iam sinistram imposuaro. Xerxes
meta coneepto, enm in eustodia jussit asservari. Idem
pro Romanis fecit Mutius Scaevola apud Porscnnam,
regem Fv-n-rrnmn lize omnia enarrst Plutarchus, in
1 quid hi ad Mosen, qui non Corpus

tantim, sed ef animam’ pro populo devovit, Cupivit-
s fibira vite, ac in #térnom nnllgl?‘mm lis

optans anathema fieri pro fratri-

aponus, (ui ex amore Clristi desi-

¢vith ommes Iabores, DTS,

5, qui verbis exprimi, aut animo

I possunt ; quinimé post hane vitam teudi in in-

et hominum, etiam damuatorum

i possel) peceata Tucret et expia-

%, 108 NOSHFES Wi s,

AUTEM VADE, 0. d. :Non cures de
151i pro populo, sed obtempera huie man-
dato e, Hine vid uon amning popule reconeilia -
vice, cim adlue se ulturum mine-
tue; in fine 40 dierum, quibus Moses enm Doming
0 fuit in monte, eunque pro venii orayit, pla-
t Dominns, ut patet Deuter. 9, 19, et hie .

seq. v. bk
\\o.ua MEUS PRECEDET TE, in columné ignis et
nubis, quam wovet, quique vobis quasi dux viam

Tito, non ctiam in die judicii, aut
muando alia: Bebraeoram peceata Deus punivit,
die quo heee dixit Deus ; sed eo die

roximeé sequitur, dim ait :
55. — Pencussit Emeo Dowiwns roporom,
est, Deam pauld post ob idolom Fituli,
consistentibus adhue in Horeb, plagam ali-
estem, immisisse. Hewe enim est ultio,
is v. praccedenti comminatus est, et sic optima
respondet hie versns precedenti, tanquim exeentio
Su sententizs et comminationis; nam alioqui rompi-
uir hic series o iis Damini; quie enim cap. se-
quenti d¢ colloquio Mosis cum Domine nareantur,
dem serie cum colloquio Mosis et Def, quod hic re-

| censetur, utl contigerunt, pertexenda et connectenda

sunt. Ita R. Salomon et Abulens.

CHAPITRE XXXIIL

eur pirl‘\ ensuite & Maise, et im dlt
o :

un ange pour vous Servir de pré-




